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వ ృందావనవే మృందిరవాగిహ 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 3, Mahatmya Gnyana, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 50. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, Udupi, 

page No. 520.  

3. Note: Lyrics given without any highlights are as per Ref. 2.  The lyrics given in 

Ref. 1 are slightly different from the lyrics in Ref. 2 and are given separately in 

yellow highlights.    

4. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 2.  

5. Note: This kruti is not available in the books of Prof. S.K. Ramachandra Rao and 

also in the books of Gorebalu Hanumantha Rayaru.   

 

రాగం: సౌరాష్ట్ర          తాళం: ఆది  

 

వ ందావనవే మందిరవాగిహ ఇందిరె శ్ర ీతుళసి      || ప || 

నమమ  నందన కంద ముకందగె ప్రియవాద చందాద శ్ర ీతుళసి      || అప || 

 

తుళసి వనదల్ల ిహరి ఇహనంబోదు ప్రుతి సారుతిదె కేళి  

తుళసి దరశ నదింద దురితగళెల్ ిహరిదు హోగోదు కేళి  

తుళసి స్ప రశ నదింద దేహ పావనవందు నీవల్ ితిళిదు కేళి  

తుళసి స్మ రణె మాడి స్కల్ల్రవ పడెదు సుఖదల్ల నీవు బాళి      || 1 || 

 

మూల్ మ తికిెయను ధరిసిద మాప్రతది మూరు లోక వశవాహుదు  

మాలెగళన కొరళల్లట్ర మనుజగె ముక్త ిమారగవనీవుదు  

కాల్కాల్గళల్ల మాడిద దు క్ రమ  కళెదు బిసుటు హోగోదు  

కాల్న దూతర అట్టర కైవల్య వ లీలెయ తోరువుదు      || 2 || 
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ధరెయొళు సుజనర మరెయదె స్ల్హువ వరల్క్ష్మమ  శ్ర ీతుళసి  

పరమ భకరి పాపగళెల్ ితరిదు పావన మాడువళు తుళసి  

సిరి ఆయు పుప్రతాది స్ంపతిుగళనితిు హరు్వీవళు తుళసి  

పురందర విఠల్నన  చరణ కమల్ద స్మ రణె కొడువళు తుళసి      || 3 || 

 

Note: The lyrics given below are as per Ref. 1.  They are slightly different from the lyrics 

in Ref. 2.  They are given separately here in yellow highlights.     

 

రాగం: సౌరాష్ట్ర          తాళం: ఛాపు  

 

బ ందావనవే మందిరవాగిహ ఇందిరె శ్ర ీతుళసి      || ప || 

నంద నందన కంద ముకందగె ప్రియళాద చందద శ్ర ీతుళసి      || అప || 

 

తుళసియ వనదల్ల హరి ఇహనంబుద ప్రుతి సారుతిదె కేళి  

తుళసి దరశ నదింద దురితగళెల్విు దూరవాగువువు కేళి  

తుళసి స్ప రశ వ మాడే, దేహ పావనవందు తిళిదుదిల్విేను పేళి  

తుళసి స్మ రణె మాడి స్కలే్రగళ పడెదు సుఖదింద నీవు బాళి      || 1 || 

 

మూల్ మ తికిెయను ముఖదల్ల ధరిస్లు మూలోక వశవహుదు  

మాలె కొరళల్లట్ర మనుజగె ముక్తయి మారగవు తోరువుదు  

కాల్కాల్గళల్ల మాడువ దు క్ రమ  కళెదు బిసాడువుదు  

కాల్న దూతర కళచి కైవల్య ద లీలెయ తోరువుదు      || 2 || 

 

ధరెయొళు సుజనర మరెయదె స్ల్హువ వరల్క్ష్మమ  శ్ర ీతుళసి  

పరమ భకరి పాపగళనల్ ితరిదు పావన మాడువళు తుళసి  

సిరి ఆయు పుప్రతాది స్ంపదగళనితిు హరు్వీవళు తుళసి  

పురందర విఠల్న చరణ కమల్గళ స్మ రణెయీవళు తుళసి      || 3 || 

 
 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 
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Location: NA 

Category: Tulasi Song, Mahatmya Gnyana 

Sub-Category: tulasi, Krishna, vrindavana, mukunda, shruti, deha, smarane, nara, 

mukti, yama, vaikunta, bhumi, Lakshmi, papa, padma, kaadu, sukha, loka, daari, karma, 

vaikunta, putra, rokka, santosha, Priya,   

Pravachana: Vid Kallapur Pavamana Achar 

Explanation: NA  

 


